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{1)Ship to 30000463 {2)tnvoice Lo
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Cictamini 4 Via dei Ciclamini 4 m 3 P
IT-70026 Modugno 7-70026 Modugno ARNAY e @
704386850728 I ¥ g b
sisupplier 91018520 {6)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |[Free | | Notfres | | Wagon Shippiag H
Poligono Galarza 1 Fesight torvehicls De|lvel'y NOte
ES-48277 Erxebarria fast freight own vehicle (8iNo, 1 1434457
Espanfia
Express {9]Date of Dolivery 22.06 . 20 23
Past
{101 our ref. {11)Your order | Date {15]Add, data orderer (12}Our ref. {13}Ext, {14)10ur No.
*1 0106304802 MPL 140010493
. Itziar Egia
{19)Shipment Free(20)n.free 121)Packing {22)Marks Waight
FCA {23)gross {24net
Free carrier | 00015 5.967,450 | 4.728,150
{25)Shipping address {261Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14249
{27 {28]Drawing No. {29}Description {30 vantity 31 {40}Remarks
{Pos.} Mat.-No f Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 [MO142419M01424192 | DCT300 Clutch B CAR 2510317461 450(EA
TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E054420 TGEEG3048C99 / M0142419 30 |EA
E0B4519 TGEEG3048C99 /M0142419 150 | EA
E054546 TGEEG3048C99 /M0142419 270 |EA
Ll sonabass A\SES
KUEHNSENAGELsa- | — | |- 7 |
ACCETTATIONE MERCE T
Quantits dichiarata: Ll SD
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio: [ S
Quantifa Imballi
Canfofmit} alle scheder'i allo: K
Data fontrofo: 2
Firma 2?/ 6 3
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 15/ UN
KUEHNE+NAGEL sxL
Vih dei Giclamini, nc- 70045 Modugro . )
i 12 GIU 2623
"Ricevuto con rjserva di
verifiga su qualita p quantitd”
name/Nol42)Remarks {43)Quantity check {44|Check report {45)Consignee {46}invaico check
Date
Country of Origin: SPAIN
M




Rubrkile Incadrate cu linli groase trebule completate de iransporiator
Les parties encadrées de lignas grasses doivent 8lre remplies par le transperteur

The space framed with heavy lires must be filled In by the carrler

19+21+22

Inclusiv 51
Including and
Y compris et

1-15

De completat pe raspundarea expeditorulu
To he completed on the sender’s responsabllity
A ramplirsous la responsabilité de 'axpédieur

fow s

1 Expeditor {denumire, adresa, fara)
Sender (name, Address, country)
Expédit adresse, pays)

: a4
Poligono 1ndustré§:_§aéir§;sss.1s4
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- 5 nal
(Sooledad UNIPEISOTZ) oo

Ty
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

4

Destinatar {nume, adresa, fara}
2 Consigner (name, address, cauntry)
Destinataire {(nom, edresse, pays)

MG 7¢!

ses
T AL O,
1T #0026 A/ 7 71t

Operataor de fransport (denumire, adresa, tara}
Cartier (name, address,g:unlry)
Transporteur (nom, adresge, pays)

3 Locul descrcari {loc, ara)
Place of delivery of goads {place, country)
Lieu prévu pour la Sivralson de la marchandise (fiew, pays)

150 €

Poligone Induz it
GLLE! RdmoRden

Aopoc A D

Transportator succesivi (nume, adresa, fara)
Successive carriers {name, address, country}
‘Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

17

4 s A SPAIN, S.L.
Lieu et date de la pns&gu;%a.cgacga r@ﬁ'ﬁﬂ@s‘eélah&?}s, date)
al Galarza - 48277 ETAEBARRIA

Rezerve 5i chservali ale transportatorilor
Cariier’s reservation and obsetvations
Réserves et observations du transportaur

AUTO.NR.: Y v e
AN

18

-

22 ‘ "
éf’ NemaK sp
{Sociedad Uniparkona

Signature and stamp of the s bieE Droyooo.dy
Signature et timbre de l'expéditeur
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HNF S"L,-w—"“'“'" " ,1'} "Rid

l) e

Samnéﬁgf@mIMMg&ﬁiﬁajarza - 48477 E!)S?B{ﬂmrﬁﬁfampﬂa imnﬁﬁto‘rza-lorulul:
gnature ai

Signature et

Bocumente anoxats - = SEMIREMORCANRY™ i 7 = m.( e
Documants attached 7 . — R T ——
Documents annexés - . CONDUCATORAUTO 1: - ™
. CONDUCATOR AUTO 2: ~ p
B Mariginumere N de colete Mod de ambalare Q  Natura madil () Numdr statistic 11 Greutalebruta kg |f2 Cubajm®
Marksandnen , / Number of packages Method of packing , Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Velume m*
Margues et numerous- Nombre de colis Mode d'embaliage Nature da la marchandise Noﬁ statistique Polds brut kg Cuhage m?®
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Clasa Chira Ltera - - (ADR) - ;
C‘ Numb Leli - I—
Ca classe o %Era 3 }g{tre
13 Instrucjiunile expeditorului Q Gonvenlil speciale
Sender's instructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Canventions particuligres
0 Plata prin Expeditar Moned3 Destinatar
To ba payd by Ender Gurrency Consignee
A payer par xpéditeur Monnale Daslinataire
Prejul transpertulul
Cartiage changes
Prix de transport .
SoldiBalance/Soldé -
Taxe suplimeniarg {
Supplem charges f
Supplements
14 Instruciiuni de platé / Instructions 2s to pdyment for carrage / Alte taxe .,:
Prescriptions d'affranchissement QOther changes
O Franco / Carrlage paid { Plata la expeds} Frais accesolres
[0 Non franco / Caniageforward / Plala a destingfle } Total
Stabilit in 15 Suma de plata/Gash of
21 Established in (\ 4 y@{/ /) ( ) Ramboursam
Establla & L)
Lt flo3 ! 2 i Data
- 4 9 510 7003 on
Marchandises recues Le

sonpptiserva di

V(
6 3 ananiiia
yetifica su Oﬁﬂai% '%l'!%&%

amp of the camier
Signature et timbre du destinatalre

timbre du transporteur
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